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XBLITZ Pure Beast bezprzewodowe słuchawki z wbudowanym
mikrofonem.
Dziękujemy za zakup naszego produktu. Mamy nadzieję, że spełni
on Państwa oczekiwania. Produkt jest stworzony z najwyższej
jakości komponentów i elementów. Za pomocą słuchawek można
słuchać muzyki ze smartphone, a także prowadzić rozmowy dzięki
wbudowanemu mikrofonowi.

Przestrzegaj poniższych wskazówek podczas korzystania
z urządzenia:
1.  Zwróć uwagę na poziom głośności i czas słuchania muzyki
za pośrednictwem zestawu słuchawkowego. Zbyt długie słuchanie
głośnej muzyki może powodować uszkodzenie słuchu. 
2.  Zaprzestań używania zestawu słuchawkowego w potencjalnie
niebezpiecznych warunkach.
3.  Unikaj słuchania muzyki jak również inicjowania/ odbierania
rozmów w trakcie prowadzenia samochodu.
4.  Przechowuj urządzenie oraz akcesoria poza zasięgiem dzieci.
5.  Przechowuj urządzenie z dala od źródeł wody, a także dużej
wilgotności.
6.  Unikaj zwiększania głośności do poziomu, przy którym
nie będziesz słyszeć żadnych odgłosów z otoczenia.
7.  Temperatura przechowywania -15 C do 55 C.
8.  Nie podejmuj prób otwarcia lub demontażu urządzenia.

01. OPIS PRODUKTU
1. Mikrofon
2. Port AUX
3. Port USB
4. Dioda LED
5. Zmniejszanie głośności/
Poprzedni utwór
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02. OBSŁUGA URZĄDZENIA
1.  Włączanie: Wciśnij i przytrzymaj przycisk MFB przez 3 sekundy.
2.  Wyłączanie: Wciśnij i przytrzymaj przycisk MFB przez 3 sekund.
3.  Odbieranie połączenia przychodzącego: Wciśnij raz przycisk
MFB.  
4.  Kończenie połączenia telefonicznego: Wciśnij raz przycisk MFB.  
5.  Odrzucanie połączenia przychodzącego: Naciśnij dwukrotnie
przycisk MFB.
6.  Wybieranie ostatniego numeru telefonu: szybko wciśnij
dwukrotnie przycisk MFB.
7.  Odtwarzanie/ pauzowanie muzyki: Wciśnij raz przycisk MFB.  
8.  Regulacja głośności: wciśnij krótko przycisk „+” lub „-” aby
zwiększyć/ zmniejszyć głośność o jeden stopień.
9.  Wybieranie utworu do odtwarzania: wciśnij i przytrzymaj
przycisk „+” lub „-” aby wybrać następny/ poprzedni utwór.

6. Przycisk wielofunkcyjny
(MFB – Multi Function Button)
7. Zwiększanie głośności/
Następny utwór

10.  Połączenie za pomocą kabla AUX: podłącz jeden koniec kabla
AUX do portu w słuchawkach, drugi natomiast do urządzenia,
z którego będzie odtwarzany dźwięk.

03. ŁADOWANIE SŁUCHAWEK
1.  Przy niskim stanie baterii słuchawki poinformują komunikatem
głosowym o potrzebie podłączenia do ładowarki.
2.  Wyłącz urządzenie.
3.  Podłącz słuchawki kablem micro USB do ładowarki komputera,
powerbanka, ładowarki telefonu lub innego urządzenia
zasilającego o prądzie ładowania DC5V 0,5-2A.
UWAGA: nie podłączać do źródeł o większym prądzie,
a w szczególności bezpośrednio pod 220/230V, ponieważ może
to spowodować zniszczenie lub nawet zapalenie się słuchawek.
4.  W trakcie ładowania dioda LED będzie świecić na czerwono
(Ładowanie trwa ok. 2,5 godzin).
Podczas ładowania słuchawek mogą występować problemy
z połączeniem oraz użytkowaniem słuchawek. Zaleca się nie
używanie słuchawek gdy są ładowane.

04. PAROWANIE Z URZĄDZENIAMI BLUETOOTH
(SMARTFON, TABLET, KOMPUTER I INNE)
1. Włącz słuchawki.
2. Włącz łączność bluetooth w urządzeniu, które chcesz sparować. 
3. Znajdź pozycję Xblitz Pure Beast i ją wybierz. Jeśli urządzenie
poprosi o hasło wpisz 0000.
4. Po pomyślnym sparowaniu usłyszysz komunikat ze słuchawek. 
Po udanym sparowaniu, urządzenia „zapamiętają się” i połączą
się za każdym razem, gdy będą znajdować się w swoim zasięgu.
Słuchawki mogą być sparowane tylko z jednym urządzeniem
na raz.

05. FAQ:
1.  Dlaczego nie mogę połączyć zestawu słuchawkowego
z telefonem?
Sprawdź czy zestaw słuchawkowy znajduje się w trybie parowania.
Sprawdź czy włączona jest łączność Bluetooth w telefonie.
Usuń zestaw z listy urządzeń widocznych w telefonie i ponów
próbę parowania.
2.  Dlaczego nie mogę włączyć zestawu słuchawkowego?
Sprawdź status naładowania baterii.
3.  Czy mogę wymienić baterię zestawu słuchawkowego?
Nie, ten zestaw słuchawkowy używa niewymiennej, wbudowanej
baterii litowo-jonowej.
4.  Dlaczego zestaw słuchawkowy zrywa połączenie z telefonem
pomimo utrzymywania odległości pomiędzy urządzeniami
poniżej 10 metrów?
Sprawdź czy pomiędzy urządzeniami nie występuje jakakolwiek
metalowa bariera mogąca powodować zakłócenia. Bluetooth jest
technologią łączności radiowej wrażliwą na różnego rodzaju
obiekty w pobliżu połączonych ze sobą urządzeń.
5.  Dlaczego nie słyszę dźwięku ze sparowanego z zestawem
słuchawkowym komputera/ telefonu?
Sprawdź czy wybrane w komputerze wyjście audio to urządzenie
bluetooth oraz czy komputer wspiera profil A2DP. Sprawdź
również poziom głośności ustawiony w połączonym komputerze/
telefonie.
6.  Dlaczego nie mogę z poziomu zestawu słuchawkowego
sterować głośnością/ wyborem utworów w telefonie?
Ustawienia używanej w telefonie aplikacji do odtwarzania muzyki
mogą powodować brak możliwości sterowania odtwarzaniem
muzyki za pomocą zestawu słuchawkowego.

06. WAŻNE WSKAZÓWKI DOTYCZĄCE
BEZPIECZEŃSTWA
1. Przechowuj urządzenie z dala od źródeł ciepła, światła
słonecznego, wilgoci, wody i innych płynów.
2. Nie wystawiaj urządzenia na działanie ekstremalnie wysokich
lub niskich temperatur, ponieważ może to doprowadzić
do zniszczenia baterii.
3. Nie używaj urządzenia jeśli uległo ono zamoczeniu lub
zawilgoceniu, aby uniknąć porażenia prądem jak również
zniszczenia urządzenia.
4. Nie używaj urządzenia jeżeli zostało upuszczone z dużej
wysokości lub zniszczone w jakikolwiek inny sposób.
5. Naprawy elektrycznych urządzeń powinny być przeprowadzane
przez wykwalifikowanego specjalistę. Niewłaściwie
przeprowadzona naprawa może Cię narazić na poważne ryzyko.
6. Używaj urządzenia tylko i wyłącznie zgodnie z przeznaczeniem.
7. Urządzenie nie jest zabawką, przechowuj je poza zasięgiem
dzieci.
8. Używać wyłącznie ładowarek o prądzie ładowania 5V
(nie podłączać bezpośrednio do gniazdka 220/230V).
Niestosowanie się do zaleceń może spowodować uszkodzenie lub
w skrajnych przypadkach zapalenie się urządzenia.

07. SPECYFIKACJA ZESTAWU SŁUCHAWKOWEGO
Wersja Bluetooth: V4.2 
Bluetooth chip: JL
Zasięg Bluetooth: ≥10m 
Bateria: litowo-jonowa
400mAh 
Głośnik: 40mm 
Czułość: 110±3db 
Impedancja: 64Ω 

Czas pracy w trybie słuchania
muzyki: Do 10h 
Czas ładowania: ok 2.5h 
Tryb czuwania: do 200h
Pasmo przenoszenia:
20~22000 Hz

08. KARTA GWARANCYJNA/ REKLAMACJE

Produkt objęty jest 24-miesięczną gwarancją. Warunki gwarancji
można znaleźć na stronie: https://xblitz.pl/gwarancja/
Reklamacje należy zgłaszać za pomocą formularza
reklamacyjnego znajdującego się pod adresem: 
http://reklamacje.kgktrade.pl/
Szczegóły, kontakt oraz adres serwisu można znaleźć na stronie:
www.xblitz.pl 

KGK Trade deklaruje, że to urządzenie XBLITZ Pure Beast jest zgodne
z istotnymi wymaganiami dyrektywy 2014/53/EU. Tekst deklaracji
można znaleźć pod linkiem:
http://xblitz.pl/download/DOC/deklaracja-CE-Xblitz-Pure-Beast.pdf

01. PRODUCT DESCRIPTION
1. Microphone
2. AUX Port
3. USB Port
4. LED
5. Volume down/
Previous track
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02. OPERATING THE DEVICE
1. Turning on: Press and hold the MFB button for 3 seconds.
2. Turning o�: Press and hold the MFB button for 3 seconds.
3. Answering an incoming call: Press the MFB button once.
4. Ending a phone call: Press the MFB button once.
5. Rejecting an incoming call: Press twice the MFB button.
6. Dialing the last phone number: quickly press the MFB button 
twice.
7. Play / pause music: Press the MFB button once.
8. Volume control: short press the "+" or "-" button to 
increase / decrease the volume by one step.
9. Selecting a song to play: press and hold the "+" or "-" button 
to select the next / previous song.

6. MFB – Multi Function Button
7. Volume up/
Next track

10. Connection via AUX cable: connect one end of the AUX cable 
to the port in the headphones, the other to the device from which 
the sound will be played.

03. CHARGING
1. When the battery is low, the headset will inform you with 
a voice message about the need to connect to the charger.
2. Turn the device o�.
3. Connect the headphones with the micro USB cable to 
the computer charger, powerbank, phone charger or other power 
supply device with a DC5V 0.5-2A charging current.
ATTENTION: do not connect to sources with a higher current, and 
in particular directly under 220 / 230V, as this may destroy or 
even ignite the headphones.
4. During charging, the LED will be red (Charging takes about 
2.5 hours). 
There may be problems connecting and using the 
headphones while charging. It is recommended not to use
headphones when they are charging.

04. PAIRING WITH BLUETOOTH DEVICES 
(SMARTPHONE, TABLET, COMPUTER AND OTHERS)
1. Turn on the headphones.
2. Turn on bluetooth connectivity on the device you want to pair.
3. Find the position of Xblitz Pure Beast and select it. If the 
device asks for a password, enter 0000.
4. After successfully pairing, you will hear a message from the 
headphones.
After successful pairing, the devices will "remember each other" 
and connect each time they are within range. 
Headphones can only be paired with one device at a time.

05. FAQ:
1. Why can’t I connect the headset to my phone?
Check if the headset is in pairing mode.
Check if Bluetooth connectivity on the phone is turned on.
Remove the set from the list of devices visible in the phone 
and try pairing again.
2. Why can’t I turn on the headset?
Check the battery status.
3. Can I replace the headset battery?
No, this headset uses a non-replaceable built-in lithium-ion 
battery.
4. Why does the headset break the phone connection despite 
keeping the distance between devices below 10 meters?
Check whether there is any metal barrier between devices that 
may cause interference. Bluetooth is a radio communication 
technology sensitive to various types of objects near connected 
devices.
5. Why can’t I hear the sound from a paired computer / phone?
Check if the audio output selected in the computer is a bluetooth 
device and if the computer supports the A2DP profile. Also check 
the volume level set in the connected computer / phone.
6. Why can’t I control the volume / selection of songs on my 
phone from the headset level?
The settings of the music application used in the phone may 
not be able to control the music playback with the headset.

06. IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
1. Keep the device away from heat, sunlight, moisture, water and 
other liquids.
2. Do not expose the device to extremely high or low temperatures, 
as this may damage the battery.
3. Do not use the device if it has got wet or damp to avoid electric 
shock or damage to the device.
4. Do not use the device if it has been dropped from a great height 
or damaged in any other way.
5. Electrical equipment repairs should be carried out by a qualified 
specialist. Improper repairs can put you at serious risk.
6. Use the device only as intended.
7. The device is not a toy, keep it away from children.
8. Only use chargers with a 5V charging current 
(do not connect directly to a 220 / 230V socket).
Failure to follow the instructions may result in damage or 
in extreme cases, may lead to ignition.

07. HEADSET SPECIFICATION
Bluetooth: V4.2 
Bluetooth chip: JL
Bluetooth range: ≥10m 
Battery: lithium-ion 
400mAh 
Speaker: 40mm 
Sensitivity: 110±3db 
Impedance: 64Ω 

Working time in music 
listening mode: Up to 10h
Charging time: about 2.5 hours
Standby mode: up to 200h
Frequency range:
20 ~ 22000 Hz

08. WARRANTY / CLAIMS
This product is covered by a 24-month warranty. The warranty
conditions are available on the website:
https://xblitz.pl/warranty/
Complaints should be submitted with the complaint form which
can be found at http://reklamacje.kgktrade.pl/
Contact details and the address of the service can be found
on the website: www.xblitz.pl

KGK Trade declares that this device XBLITZ Pure Beast is compliant with 
significant requirements of directive 2014/53/EU. The text of this 
declaration may be found on the website:

http://xblitz.pl/download/DOC/deklaracja-CE-Xblitz-Pure-Beast.pdf 

Wireless headphones XBLITZ Pure Beast with built-in microphone.
Thank you for purchasing our product. We hope that it will meet 
your expectations. The product is made of the highest quality 
components. Using our headphones, you can listen to music with 
a smartphone and also have conversations thanks to the built-in 
microphone.

Follow the instructions below when using the device:
1. Pay attention to the volume and duration of listening to music via 
the headset. Listening to loud music for too long can cause hearing 
damage.
2. Stop using the headset in potentially hazardous conditions.
3. Avoid listening to music as well as initiating / receiving calls 
while driving.
4. Keep the device and accessories away from children.
5. Keep the device away from water sources as well as high 
humidity environment.
6. Avoid raising the volume to a level at which you will not hear 
any background noise.
7. Storage temperature -15C to 55C.
8. Do not attempt to open or disassemble the device.

Wyprodukowano w P.R.C.

Producent:
KGK TRADE sp. z o.o. sp. k.
Ujastek 5B, 
31-752 Kraków, Polska

Made in P.R.C.

Manufacturer:
KGK TRADE sp. z o.o. sp. k.
Ujastek 5B, 
31-752 Cracow, Poland
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08. GARANTIEKARTE

Für dieses Produkt gilt eine 24-monatige Garantie. 
Die Garantiebedingungen finden Sie auf der Website: 
https://xblitz.pl/warranty/
Beschwerden sollten mit dem Beschwerdeformular eingereicht 
werden, das unter http://reklamacje.kgktrade.pl/ zu finden ist.
Die Kontaktdaten und die Adresse des Dienstes finden 
Sie auf der Website: www.xblitz.pl 

KGK Trade erklärt, dass dieses Gerät XBLITZ Pure Beast den wesentlichen 
Anforderungen der Richtlinie 2014/53 / EU entspricht. Der Text  dieser
Erklärung ist auf der Website
http://xblitz.pl/download/DOC/deklaracja-CE-Xblitz-Pure-Beast.pdf
zu finden.

XBLITZ Beasts bezdrátová sluchátka s vestavěným mikrofonem.
Děkujeme, že jste zakoupili náš výrobek, a doufáme, že splní Vaše
očekávání. Výrobek je vyroben z nejkvalitnějších dílů a součástí.
Pomocí sluchátek můžete poslouchat hudbu z Vašeho smartphonu
a díky vestavěnému mikrofonu můžete také hovořit.

Při používání zařízení postupujte podle níže uvedených pokynů:
1.  Věnujte pozornost úrovni hlasitosti a době poslechu hudby
prostřednictvím sluchátek. Příliš dlouhý poslech hlasité hudby může
způsobit poškození sluchu. 
2.  Nepoužívejte sluchátka v potenciálně nebezpečných podmínkách.
3.  Při řízení vozidla se vyhněte poslechu hudby a iniciování /
přijímání hovorů.
4.  Přístroj a příslušenství uchovávejte mimo dosah dětí.
5.  Zařízení skladujte mimo dosah zdrojů vody a vysoké vlhkosti.
6.  Vyhněte se zvyšování hlasitosti na úroveň, při které nebudete
slyšet žádné zvuky z okolí.
7.  Skladovací teplota -15 ° C až 55 ° C.
8.  Nepokoušejte se zařízení otevřít ani rozebrat.

01. POPIS PRODUKTU
1. Mikrofon
2. Port AUX
3. Port USB
4. Dioda LED
5. Snížení hlasitosti
Předchozí skladba 
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02. POUŽÍVÁNÍ ZAŘÍZENÍ
1.  Zapnutí: Stiskněte a podržte tlačítko MFB po dobu 3 sekund.
2.  Vypnutí: Stiskněte a podržte tlačítko MFB po dobu 3 sekund.
3.  Příjem příchozího hovoru: Jednou stiskněte tlačítko MFB. 
4.  Ukončení telefonního hovoru: Jednou stiskněte tlačítko MFB.  
5.  Odmítnutí příchozího hovoru: Dvakrát stiskněte tlačítko MFB.
6.  Vytočení posledního telefonního čísla: dvakrát rychle stiskněte
tlačítko MFB.
7.  Přehrávání / pozastavení hudby: Jednou stiskněte tlačítko MFB.    
8.  Ovládání hlasitosti: krátce stiskněte tlačítko „+“ nebo „-“
zvýšení / snížení hlasitosti o jeden stupeň.
9.  Výběr skladby, kterou chcete přehrát: stiskněte a podržte
Tlačítko "+" nebo "-" vyberte následující / předchozí skladbu.

6. Multifunkční tlačítko
(MFB – Multi Function Button)
7. Zvýšení hlasitosti Další
skladba 

10.  Připojení kabelem AUX: připojte jeden konec kabelu AUX
k portu ve sluchátkách a druhý konec k zařízení, ze kterého bude
zvuk přehráván.

03. NABÍJENÍ SLUCHÁTEK
1.  Pokud je baterie vybitá, sluchátka Vás budou informovat
hlasovou zprávou o nutnosti připojení k nabíječce.
2.  Vypněte zařízení.
3.  Připojte sluchátka prostřednictvím kabelu micro USB k nabíječce
počítače, powerbank, telefonní nabíječce nebo jinému zdroji
napájení s nabíjecím proudem DC5V 0,5-2A.
POZOR: nepřipojujte k zdrojům s vyšším proudem, obzvláště přímo
pod 220 / 230V. Mohlo by dojít k poškození nebo dokonce zapálení
sluchátek.
4.  V průbehu nabíjení bude LED svítit červeně
(Nabíjení trvá cca. 2,5 hodiny).
Při nabíjení sluchátek může dojít k problémům s připojením
a používáním sluchátek. Při nabíjení se doporučuje sluchátka
nepoužívat.

04. PÁROVÁNÍ SE ZAŘÍZENÍMI BLUETOOTH
(SMARTPHONE, TABLET, POČÍTAČ A DALŠÍ)
1. Zapněte sluchátka
2. Zapněte připojení Bluetooth na zařízení, které chcete spárovat. 
3. Najděte zařízení Xblitz Beasts a vyberte jej. Pokud zařízení
požádá o zadání hesla, zadejte "0000".
4. Po úspěšném spárování uslyšíte ze sluchátek komunikát. 
Po úspěšném spárování se zařízení „zapamatují“ a připojí se vždy,
když jsou v dosahu.
Sluchátka lze spárovat pouze s jedním zařízením najednou. 

05. FAQ:
1.  Proč nemohu připojit sluchátka k telefonu?
Zkontrolujte, zda jsou sluchátka v režimu párování. Zkontrolujte,
zda je v telefonu zapnuto připojení Bluetooth. Odstraňte sluchátka
ze seznamu zařízení viditelných v telefonu a zkuste párování znovu.
2.  Proč nemohu sluchátka zapnout?
Zkontrolujte stav nabití baterie.
3.  Mohu vyměnit baterii sluchátek?
Ne, tato sluchátka používají nevyměnitelnou vestavěnou
lithium-iontové baterii.
4.  Proč sluchátka přerušují spojení s telefonem, i když je
vzdálenost mezi zařízeními menší než 10 metrů?
Zkontrolujte, zda mezi zařízeními není kovová bariéra, která může
způsobit rušení. Bluetooth je radiokomunikační technologie citlivá
na různé typy objektů v blízkosti připojených zařízení.
5.  Proč neslyším zvuk ze spárovaného počítače / telefonu?
Zkontrolujte, zda je zvukový výstup zvolený v počítači zařízením
Bluetooth a zda počítač podporuje profil A2DP. Zkontrolujte také
úroveň hlasitosti nastavenou v připojeném počítači / telefonu.
6.  Proč nemohu ovládat hlasitost / výběr skladeb v telefonu
z úrovně sluchátek?
Nastavení hudební aplikace použité v telefonu nemusí být schopno
ovládat přehrávání hudby pomocí sluchátek.

06. DŮLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÍ POKYNY
1. Chraňte zařízení před teplem, slunečním zářením, vlhkostí,
vodou a jinými tekutinami.
2. Nevystavujte zařízení extrémně vysokým nebo nízkým teplotám,
mohlo by dojít k poškození baterie.
3. Zařízení nepoužívejte, pokud se namočilo nebo navlhlo, aby
nedošlo k úrazu elektrickým proudem nebo poškození zařízení.
4. Zařízení nepoužívejte, pokud bylo upuštěno z velké výšky nebo
jinak poškozeno.
5. Opravy elektrického zařízení musí provádět kvalifikovaný
odborník. Nesprávně provedené opravy Vás mohou vážně ohrozit.
6. Zařízení používejte pouze k určenému účelu.
7. Zařízení není hračka, uchovávejte mimo dosah dětí.
8. Používejte pouze nabíječky s nabíjecím proudem 5V
(nepřipojujte přímo do zásuvky 220 / 230V). Při nedodržení těchto
pokynů, může dojít k poškození nebo v extrémních případech
k požáru zařízení.

07. SPECIFIKACE SLUCHÁTEK
Bluetooth verze: V4.2  
Bluetooth čip: JL
Rozsah Bluetooth: ≥10m 
Baterie: 400mAh lithium-ion
Reproduktor: 40mm 
Citlivos: 110±3db 
Impedance: 64Ω 

Pracovní doba v režimu
poslechu hudby: Do 10 hodin 
Doba nabíjení: cca. 2,5 hodiny  
Pohotovostní režim:
do 200 hodin
Frekvenční odezva:
20 ~ 22000 Hz

08. ZÁRUČNÍ KARTA/ REKLAMACE
Na produkt se vztahuje záruka 24 měsíců. Záruční podmínky
k dispozici na adrese  https://xblitz.pl/gwarancja/:
Reklamace by měly být hlášeny pomocí formuláře který
se nachází na adrese: http://reklamacje.kgktrade.pl/
Kontaktní údaje a adresa webu mohou být známy:
www.xblitz.pl 

KGK Trade prohlašuje, že jde o zařízení XBLITZ Pure Beast splňuje základní
požadavky směrnice 2014/53 / EU. Text prohlášení lze nalézt
na internetových stránkách
http://xblitz.pl/download/DOC/deklaracja-CE-Xblitz-Pure-Beast.pdf

[PURE BEAST]
BEDIENUNGSANLEITUNG

01. PRODUKTBESCHREIBUNG

02. BETRIEB DES GERÄTS
1. Einschalten: Halten Sie die MFB-Taste 3 Sekunden lang
gedrückt.
2. Ausschalten: Halten Sie die MFB-Taste 3 Sekunden lang
gedrückt.
3. Annehmen eines eingehenden Anrufs: Drücken Sie einmal 
die MFB-Taste.
4. Beenden eines Anrufs: Drücken Sie einmal die MFB-Taste.
5. Abweisen eines eingehenden Anrufs: Drücken Sie die
MFB-Taste zweimal.
6. Wahlwiederholung der letzten Nummer: Drücken Sie 
die MFB-Taste zweimal schnell.
7. Musik abspielen / anhalten: Drücken Sie die MFB-Taste einmal.
8. Lautstärkeregler: Drücken Sie kurz die Taste "+" oder "-", 
um die Lautstärke zu erhöhen / verringern.
9. Auswählen eines Titels zum Abspielen: Halten Sie die Taste 
"+" oder "-" gedrückt, um den nächsten / vorherigen Titel 
auszuwählen.

1. Mikrofon
2. AUX-Anschluss
3. USB-Anschluss
4. LED
5. Leiser/ Vorheriges Lied

10. Anschluss über AUX-Kabel: Verbinden Sie ein Ende des 
AUX-Kabels mit dem Anschluss im Kopfhörer und das andere mit 
dem Gerät, von dem die Musik abgespielt wird.

03. LADEN
1. Wenn der Akku fast leer ist, informiert Sie das Headset mit einer 
Sprachnachricht über die Notwendigkeit, das Gerät aufzuladen
2. Schalten Sie das Gerät aus.
3. Schließen Sie die Kopfhörer mit dem Micro-USB-Kabel an 
das Computer-Ladegerät, die Powerbank, das Telefon-Ladegerät 
oder ein anderes Netzteil mit einem Ladestrom von 0,5 bis 2 A an.
ACHTUNG: Schließen Sie keine Quellen mit höherem Strom an, 
insbesondere nicht direkt unter 220/230 V, da dies die Kopfhörer 
zerstören oder sogar entzünden kann.
4. Während des Ladevorgangs leuchtet die LED rot 
(der Ladevorgang dauert ca. 2,5 Stunden).
Während des Ladevorgangs können Probleme beim Anschließen 
und Verwenden der Kopfhörer auftreten. Es wird empfohlen, 
während des Ladevorgangs keine Kopfhörer zu verwenden.

04. PAIRING MIT BLUETOOTH-GERÄTEN
(SMARTPHONE, TABLET, COMPUTER UND ANDERE)
1. Schalten Sie die Kopfhörer ein.
2. Aktivieren Sie die Bluetooth-Verbindung auf dem Gerät, das 
Sie koppeln möchten.
3. Finde die Position von Xblitz Pure Beast und wähle sie aus. 
Wenn das Gerät nach einem Passwort fragt, geben Sie 0000 ein.
4. Nach dem erfolgreichen Pairing hören Sie eine Nachricht über 
die Kopfhörer. Nach erfolgreicher Kopplung "merken" sich 
die Geräte gegenseitig und stellen jedes Mal eine Verbindung her, 
wenn sie sich in Reichweite befinden.
Kopfhörer können jeweils nur mit einem Gerät gekoppelt werden.

05. FAQ:
1. Warum kann ich das Headset nicht an mein Telefon 
anschließen?
Überprüfen Sie, ob sich das Headset im Pairing-Modus befindet.
Überprüfen Sie, ob die Bluetooth-Verbindung am Telefon aktiviert 
ist.
Entfernen Sie das Gerät aus der Liste der im Telefon angezeigten 
Geräte und versuchen Sie erneut, es zu koppeln.
2. Warum kann ich das Headset nicht einschalten?
Überprüfen Sie den Batteriestatus.
3. Kann ich den Headset-Akku austauschen?
Nein, dieses Headset verwendet einen nicht austauschbaren 
eingebauten Lithium-Ionen-Akku.
4. Warum unterbricht das Headset die Telefonverbindung, 
obwohl der Abstand zwischen den Geräten weniger als 10 Meter 
beträgt?
Überprüfen Sie, ob sich zwischen den Geräten Metallbarrieren 
befinden, die Störungen verursachen können. Bluetooth ist eine 
Funkkommunikationstechnologie, die auf verschiedene Arten von 
Objekten in der Nähe angeschlossener Geräte reagiert.
5. Warum kann ich die Töne von einem gekoppelten 
Computer / Telefon nicht hören?
Überprüfen Sie, ob der auf dem Computer ausgewählte 
Audioausgang ein Bluetooth-Gerät ist und ob der Computer das 
A2DP-Profil unterstützt. Überprüfen Sie die Lautstärke des 
angeschlossenen Geräts
6. Warum kann ich die Lautstärke / Auswahl von Titeln auf 
meinem Telefon nicht über die Headset steuern?
Die Einstellungen der im Telefon verwendeten Musikanwendung 
können die Musikwiedergabe möglicherweise nicht mit 
dem Headset steuern.

06. WICHTIGE SICHERHEITSANWEISUNGEN
1. Halten Sie das Gerät von Hitze, Sonnenlicht, Feuchtigkeit, 
Wasser und anderen Flüssigkeiten fern.
2. Setzen Sie das Gerät keinen extrem hohen oder niedrigen 
Temperaturen aus, da dies den Akku beschädigen kann.
3. Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn es feucht oder nass 
geworden ist, um einen Stromschlag oder eine Beschädigung 
des Geräts zu vermeiden.
4. Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn es aus großer Höhe fallen 
gelassen oder auf andere Weise beschädigt wurde.
5. Reparaturen an elektrischen Geräten sollten von einem 
qualifizierten Fachmann durchgeführt werden. Durch 
unsachgemäße Reparaturen können Sie ernsthaft gefährdet 
werden.
6. Verwenden Sie das Gerät nur bestimmungsgemäß.
7. Das Gerät ist kein Spielzeug, halten Sie es von Kindern fern.
8. Verwenden Sie nur Ladegeräte mit 5V Ladestrom
(nicht direkt an eine 220 / 230V-Steckdose anschließen).
Die Nichtbeachtung der Anweisungen kann zu Schäden führen 
oder in extremen Fällen zur Entzündung führen.

07. HEADSET-SPEZIFIKATION
Bluetooth: V4.2 
Bluetooth Chip: JL
Bluetooth Reichweite: ≥10m 
Akku: Lithium-Ionen 
400mAh 
Lautsprecher: 40mm 
Empfindlichkeit: 110±3db 
Impedanz: 64Ω 

Arbeitszeit im 
Musikhörmodus: Bis zu 10h
Ladezeit: c.a. 2.5 h
Standby Modus: Bis zu 200h
Frequenzbereich:
20 ~ 22000 Hz

Kabelloser Kopfhörer XBLITZ Pure Beast mit eingebautem
Mikrofon.
Vielen Dank, dass Sie sich für unser Produkt entschieden haben. 
Wir ho�en, dass es Ihren Erwartungen entspricht. Das Produkt 
besteht aus Komponenten höchster Qualität. Mit unseren 
Kopfhörern können Sie mit einem Smartphone Musik hören und 
dank des eingebauten Mikrofons auch Gespräche führen.

Befolgen Sie die nachstehenden Anweisungen, wenn Sie 
das Gerät verwenden:
1. Achten Sie auf die Lautstärke und Dauer des Musikhörens über 
das Headset. Wenn Sie zu lange laute Musik hören, kann dies zu 
Hörschäden führen.
2. Stellen Sie die Verwendung des Headsets unter möglicherweise 
gefährlichen Bedingungen ein.
3. Vermeiden Sie es, Musik zu hören und während der Fahrt 
Anrufe zu tätigen / entgegenzunehmen.
4. Halten Sie das Gerät und Zubehör von Kindern fern.
5. Halten Sie das Gerät von Wasserquellen und Umgebungen 
mit hoher Luftfeuchtigkeit fern.
6. Erhöhen Sie die Lautstärke nicht auf einen Wert, bei dem Sie 
keine Hintergrundgeräusche hören.
7. Lagertemperatur -15°C bis 55°C.
8. Versuchen Sie nicht, das Gerät zu ö�nen oder zu zerlegen.

6. MFB - Multifunktionstaste
7. Lauter /
Nächster Titel Hersteller:

KGK TRADE sp. z o.o. sp. k.
Ujastek 5B, 
31-752 Krakau, Polen

Výrobce:
KGK TRADE sp. z o.o. sp. k.
Ujastek 5B, 
31-752 Krakov, Polsko

Hergestellt in P.R.C.

Vyrobeno w P.R.C.


